Ведущий 1: 
У нас в гостях представители трех прекрасных и совершенно непохожих рас! С одной стороны Греция – родина яркого солнца и ароматных оливок. С другой стороны Германия – Вы думаете, что разбираетесь в пиве? Они Вам еще расскажут! И, наконец, Болгария – которая заслуженно гордится своими масличными розами.
Ведущий 2:
Сейчас мы проведем небольшой экспресс-курс для ознакомления с основами коммуникативного поведения двух наций, дабы избежать культурного шока. 

(играет греческая музыка)

В 1:

Итак, вся правда о греках!

В 2:
«Я» – любимое слово настоящего грека. Индивидуализм – главная черта, характеризующая их, что делает невозможной любую попытку рассортировать их полочкам и навесить ярлычок на греков как нацию.

В 1:
Когда грек не спит, его живой темперамент расцветает буйным цветом, не стесненный никакими условностями. Может быть, именно это заставило древних мудрецов высечь на порталах храма Дельфийского оракула изречения «Ничего сверх меры» и «Познай самого себя» в тщетной попытке убедить сограждан сдерживать эмоции.
(играет немецкий гимн)

В 2:

А теперь познакомимся с привычками немцев. Немцы относятся к жизни с невероятной серьезностью. За пределами Берлина даже юмор не воспринимается как что-то смешное, и если вам придет в голову пошутить, то сначала получите на это письменное разрешение.

В 1:

Немцы весьма неодобрительно относятся к любым проявлениям легкомыслия, всяким случайностям и неожиданностям. Именно поэтому немцы так привержены правилам. Шиллер писал, что «покорность есть первейший долг», и ни один немец не позволит себе в этом усомниться. Это полностью соответствует их представлениям о долге и порядке. 

В 2:

Немцы гордятся своей работоспособностью, организованностью, дисциплиной, опрятностью и пунктуальностью. Ведь из этого складывается порядок 
В 1, поднимая руку:

Ordnung! Порядок превыше всего.!
В 2 (звучат первые ноты национального болгарского танца Хоро):
Болгария. На первом месте по популярности — конечно же, розы. Без них невозможно представить себе болгарский пейзаж. Одной из типичных черт национального характера болгар является чувство юмора, которое очень ценят жители любого уголка страны. Особенно прославились этим жители города Габрово, благодаря габровским анекдотам, получившим известность далеко за пределами Болгарии.
В 2 (показывает):
Итак. Приветствуя грека издали, можно прокричать «yia sou» и помахать рукой, но будьте осторожны, никогда не поворачивайте ладонь к собеседнику, растопырив пальцы. Это серьезное оскорбление.

Если грек хочет  сказатиь Вам «нет», Вы увидите легкое запрокидывание головы с прикрытыми глазами и щелчком языка. Порой это движение настолько быстрое, что не понятно, ответил ли вам грек вообще.

В 1 (показывает):

Согласие греки выражают медленным покачиванием головой сверху вниз.
В 2 (жестикулирует):

Покачивание рукой раскрытой ладонью вниз, как бы царапая воздух – грек просит Вас подойти. Для «негреков» такой жест означает "до свидания" или "отойди на несколько шагов". Поэтому, чем дальше Вы отдаляетесь, тем более эмоциальным и быстрым становится жест.  (ускоряет темп)
В1:

— Действительно, сам черт ногу сломит. Вот у болгар, когда ты головой киваешь, то это означает «нет», а когда ты воротишь головой в разные стороны, то это — «да». Привыкал к этому недели три. Мне рассказали легенду, что во времена турецкого ига, когда турки приставляли саблю к горлу болгарина и спрашивали, принимает ли он их религию — ислам, то болгарин кивал головой, чтобы ему не перерезали горло. Но при этом говорил вслух или про себя: «Нет». Турки не понимали, что болгары говорили, и думали, что те принимают их религию. Кстати, о религии. В Болгарии храмы не похожи на храмы. Часто они напоминают просто дом. И не зная, где находится церковь, ты ее не найдешь!

В2:

Падежей  нет, жестикуляция на слова «да» и «нет» совершенно противоположна привычной… А жест что-то вроде воздушного поцелуя означает ... тоже «нет»... Поначалу это вводит в ступор, так как непонятно, что же тебе на самом деле ответили. Значения болгарских слов - вообще отдельная история. Несмотря на кириллицу и полную идентичность некоторых слов и выражений, многие из них имеют прямо противоположное значение (повторяется ситуация с языком жестов): погода по-болгарски - время, время - час, лес - гора, арбуз - дыня, стол - стул, а прямо - это значит направо... ( направо по-болгарски будет «на десно»). Так что после того, как вам объяснят дорогу, рекомендую хорошенько подумать, что же наши братья славяне имели ввиду.

А наряду с «благодарю» (что означает «спасибо») болгары совершенно спокойно и даже чаще употребляют французское «мерси», и итальянское «чао» - при прощании.

В 1:

А вот еще о греках. Если грек хочет Вас поблагодарить, то он кладёт правую руку на сердце и кивает головой как при жесте "да", стоя перед Вами, и одновременно с жестом произносит: "эфхаристо" или "эфхаристо поли».
 В 2:
Немцы привыкли стучать костяшками пальцев по столу. Вы можете подумать, что таким образом немец призывает Вас к тишине. Но он всего лишь Вас приветствует. 
В 1:

Иногда арийцы топают ногами.  Не бойтесь, Вам никто не угрожает. Это всего лишь выражение положительной оценки. 

В 2: 

Да, кстати. Когла чокаетесь с немцем, обязательно смотрите в глаза! Привычка смотреть себе в бокал может обидеть немца!
В 1:
Думаю, этих знаний будет вполне достаточно. Приступим к основному этапу. 
В 2:

Дорогие друзья! Готовьтесь. Сейчас будут танцы. 
В 1:

Мы объявляем конкурс на лучший танец. Участие происходит на добровольных началах. Победитель должен получить максимум зрительских симпатий. 
(начинает играть мелодия сиртаки)

В 2:

Сирта́ки (в переводе с греч. συρτάκι — касание) — популярный танец греческого происхождения, созданный в 1964 году. Он представляет собой сочетание медленных и быстрых версий хасапико — старинного танца мясников. Танец сиртаки, а также музыку к нему, написанную греческим композитором Микисом Теодоракисом, иногда называют «Танец Зорбы».
Сиртаки танцуют, стоя в линию или, реже, встав в круг, и положив руки на плечи соседей. Метр — 4/4, темп возрастающий, и часто в быстрой части танца метр меняется на 2/4. Сиртаки начинается с медленных, плавных движений, постепенно переходящих в более быстрые и резкие, нередко включающие прыжки и скачки.

В 1:

Я уже вижу, как притопывают ноги в сандалиях. Сейчас начнет ускоряться пульс и биение настоящего греческого сердца!
Собирается группа, ведущий обращает внимание гостей на картинки (берем пару движений из украинского гопака). Танец. Музыка становится немного тише. 

В1:

Господа! Да мы совсем близко к России!! Умом Россию не понять! Иди знай, что подумают русские, услышав наши греческие мотивы? Так что придется как можно скорее перепрофилироваться и исполнить русский народный танец! Не останавливаемся! 
В2:

Итак, господа, экспресс-курс! 

Показывает гостям движения по картинкам.

(переход с сиртаки на русский народный)

Конец танца.

Ведущие просят зал поблагодарить и оценить танцевавших аплодисментами.

В 2:
Настала очередь наших немецких гостей! 
(звучат первые ноты)

Гросфатер (нем. Grobvater — дедушка) — шуточный немецкий танец, был распространен в XVII— XIX веках как свадебный танец, который исполняли все присутствовавшие на свадьбе. Здесь — в технически несложном этюде — желательно образно и эмоционально воспроизвести радостное состояние праздника. Это безмятежный, веселый хоровод, в котором участвуют и дети и взрослые. Исполняется совершенно бесшабашно и свободно! Господа! Ни в чем себя не сдерживаем, правил нет! Покажем всем наш немецкий характер!

В 1: 
Господа и дамы! Прошу на сцену! (фраза произносится на немецком, затем на русском языке) 
Собирается группа, ведущие дают основные инструкции по движениям, обращает внимание гостей на картинки (берутся пара круговых движений бедрами и руками – одна вокруг другой (движение разматывания клубка ниток). Танец. 

В2 (смотрит на часы):

Мы совсем близко к России. Я вижу купола! Меняем танец!!

Плавный переход на русский народный. 
Ведущие просят зал поблагодарить и оценить танцевавших апплодисментами.
В2:
Добър вечер! Как сте? (добрый вечер, как поживаете?)

В1:

Республика България, на сцену!!

В2:

Танцуем национальный болгарский танец. Движения несложные, но зажигательные. 
(обращает внимание гостей на картинки. Берутся пару движений из ламбады).
Танец. 

В1:

Россия совсем близко! Русский народный!!

Музыка меняется.

Ведущие просят зал поблагодарить и оценить танцевавших аплодисментами.

ИТОГИ КОНКУРСА. ФИНАЛЬНЫЕ АППЛОДИСМЕНТА.
Ведущие выбирают страну-победителя. Каждый из танцующих в подарок получает «грамоту настоящего грека», «орден настоящего немца» или «паспорт настоящего болгарина».
ТОСТ

РОССИЯ.

В1:

Добро пожаловать в Россию! Чувствуйте себя как дома, но не забывайте, что Вы в гостях!

В2:
Кто русский не любит быстрой езды? Какой русский не любит русской задорный танец?

В2 приглашает русских на сцену. 

В1: Покажи, народ русский, на что горазд. Спляши и ты нам!
(звучат первые ноты 7.40)

Ведущие показывают основные движения.

Танец русских.

Ведущие просят оценить танцующих. 

Судя по силе аплодисментов ведущие выбирают подарки русским гостям.
